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The article examines the phenomenon of “false friends
of the translator” — words that look or sound similar
in different languages but differ in meaning. The
author analyzes their origin, classification, and
common translation mistakes between English and
Russian. Strategies for avoiding lexical confusion are
discussed, with an emphasis on the importance of
context awareness and linguistic intuition for
accurate translation.
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JI0JCHblEe Opy3bsi nepesoidyukKa,
MeNHCBSA3bIK08As

uHmepgepeHyus,
nepesodueckue OWUbKU,

CeMAHMUKA, KOHmMeKcm.

B cmamve paccmampusaemcsi heHOMEH «/A0HCHBIX
dpy3sell hepegoduuka» — €08, CXOHUX NO 38Y4AHUID
U HANUCAHU 8 pAa3HblX S13blKAX, HO PA3/AUYHbIX NO
cmbicany. Ocoboe 6HUMaHUE ydeseHO NPUYUHAM
B803HUKHOBEHUSI MAKUX JEKCU4eCKUX J108yueK, UX
Kaaccugukayuu u cnocobam npedomepaujeHusl
nepesodueckux owubok. Ha npumepe aHaautickozo u
aHAU3UpPYOmMcsi  Mmunu4Hble
uHmepgepeHyuu U
nomozawwue

pycckoz20  5A3blK0O8
cayyau

npediazaromcsi

MeHCwvs3blKo8oU
cmpamezuu,
usbezxcamu

nepeeodquy ceMaHmMu4YecKkux u

npazmamu4veckux HemouHocmell.

CylIHOCTb U IPOUCXOXKJEHUE «JIOKHbBIX /py3el nepeBoJurKa». TEpMUH «J10KHbIE
Jpy3bs epeBoguYrKa» (0T aHr.1. false friends of the translator) BnepBsble 6611 npeasioxKeH
¢paHuy3ckuMu quHreucrtamu M. Kéciepom u K. [lepokune B 1928 rony B kHure Les faux
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amis ou les trahisons du vocabulaire anglais (6, 1928, c. 14). OHu onucanu siBJeHUE
JIEKCUYECKOU 6JIM30CTHU MEXJY CJI0BaMHU pas3HBIX A3bIKOB, KOTOpPas CO34aET WJIJIIIO3UIO
9KBUBaJIeHTHOCTU. HampuMmep, aHI/IMiicKoe magazine U pyccKoe MarasuH BBITJAALAT
CXO’Ke, HO IlepBOe 03HauvaeT «KypHaJ/», a BTopoe — «store», Kak ormeuaet A. B. ®éopoB,
«JIOXKHbIE ZIpy3bsl NlepeBOAYMKA ABJSATCA OJHOU U3 IVIaBHBIX NPUYUH CMBICJOBBIX U
CTUJIMCTUYECKUX HcKaxeHUM» (5, 2002, c. 57). Knaccudukauus JOXKHBIX Apy3eH
nepeBoaurka. MccaegoBatenu (2, 1990; lak, 2000) BbiAeJNSIIOT HECKOJbKO THIIOB
JIOXKHBIX Apy3el: MOJIHble, YAaCTUYHblE U KOHTeKCTyaJsbHble. [lo/IHbIE JIOXKHbIE JpYy3bs
pa3J/IM4aTCs M0 3HAaYEeHHUI0 NOJIHOCThIO (actual — f1eficTBUTE/IbHBIN, a He aKTyaJIbHbIN ),
YacTU4YHble COBMAZJAIOT 4YacTU4YHO (Ssympathy — couyyBcTBMe, HO He cuMMOaTusd), a
KOHTEKCTYyaJIbHble 3aBUCAT OT CUTyalUH (control — ynpaBisTh/IpoBePATH).

TunuyHble npuMepbl U aHaMu3 ouiMbok. [Ipumep 1: He is a sensible person —
HeBEpPHO: YyBCTBUTEJIbHbIN YeJI0BEK; IPAaBUJIbHO: pa3yMHbIH yesioBek. [Ipumep 2: Fabric
of society — HeBepHO: TKaHb 06L1eCTBa; NPaBUJIbHO: CTPYKTypa obuiectBa. [Ipumep 3:
Eventually, he agreed — HeBepHO: BO3MOXXHO OH COTJIAaCHJICS; IPAaBUJIbHO: B UTOTEe OH
COTJIaCHJICH.

[IpyuYrHBI NOSABJIEHHUS JIOXKHBIX Jpy3eil. OCHOBHbIE MPUYHUHbI: 3aUMCTBOBAHUS U3
JIATUHCKOTO U (QPaHIy3CKOro, 3BOJIIOLUS 3HAaYeHUH U ciaydailHble (OHeTHYeCKUe
coBragenud. Kak noguyepkuBaetr T. A. KazakoBa, «rjiaBHasi CJIO}KHOCTb COCTOUT B TOM,
YTO MepeBOYHUK, [T0J1arasiCb Ha BHEIIHEe CXO/ICTBO, TePSET HACTOPOXKEHHOCTb» (4, 2012,
c. 49). Cnoco6bl 06X0/1a JIOXKHBIX APY3€el NepeBoJUUKa.

1. KoHTekcTya/bHBIMA aHa/IU3.

2.PaboTa co cjo0BapsMH.

3. CpaBHUTEJILHO-CONOCTABUTE/IbHBIN METO/,.

4. AHan13 nepeBoJi0B.

5. HcnonbszoBanue kopnycoB. Kak mnumer KomuccapoB, «iekcuyeckoe
COOTBETCTBUE He BCer/ja paBHO KOMMYHUKAaTUBHOMY 3KBUBa/ieHTY» (2, 2002, c. 93).

[IpakTuyeckre peKOMeHAALUH.

M3beratb [OCJIOBHOTO IepeBoJia, NMPOBEPATb COMHUTEJbHbIE CJI0B3, YUTATh
OpUTHUHAJbl, pa3BUBaTh JABYsA3blYHOE YYBCTBO KOHTeKcTa. Kak oTrMedaeT bapxynapos,
«1epeBoJ; — 3TO UCKYCCTBO KOMIIPOMHKCCA MEXJY TOYHOCTbIO U €CTECTBEHHOCThIO» (1,
1975, c. 104).

HcTopruueckuil acneKT H3y4YeHUSl «JI0KHbIX JApy3ed mnepeBofuuka». PeHomeH
«JIOXKHBIX Apy3ed MepeBOJYMKa» NpHUBJAeKaJl BHUMaHUe JIUHIBUCTOB elllé B XIX Beke,
XOTS TOT,Aa TEPMUH ell€ He CylleCTBOBaJI. [lepBble ymoMHUHaHKSA BCTPeYarTCs B paboTax
HeMeLKUX (QUJI0JIOrOB, 3aHUMAaBIIUXCS CPAaBHUTEJbHO-UCTOPUYECKHUM SI3bIKO3HAHUEM.
OpHako cucTeMaTU4yeCcKoe U3ydeHHe Hadyaaoch BoO PpaHiuu B Hauasle XX Beka.

Kak otmeuaetr K. /lepokuHe, «jieKCMYeCKHe JIOBYIIKU CTAHOBSTCA OCOOEHHO
3aMeTHbI IPU MHTEHCUBHbIX KOHTAKTax SA3bIKOB, KOr/Jla CX0XKeCTb GOpPMbl IPUBOAUT K
0O6MaHYMBOMY OLIYLIEHWUIO JIerKOCTU mnepeBofa» (6, 1928, c. 22). UMeHHO mo3TOMY
ucciaenoBaHue Les faux amis 1928 roga curnTtaercsd pyHaMeHTaJbHbIM: OHO BIEepBbIe
NpeACTaBUJIO OOMIMPHBIA KJIacCUMPUKALMOHHBIA CHHUCOK CJIOB, KOTOpblE MOX0XH, HO
MMEIT pa3Hble 3HAaYEeHUS.
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B coBeTCckol JIMHIBUCTHKe K 3TOH TeMe ob6pauascsa JI.C.bapxysapoB, KOTOpPbIA
NOoJlYEPKUBAJI, YTO PYCCKO-aHIJIMACKUE JIOXKHbIE [IPY3bs «4allle BCEro BOSHUKAKT MpPHU
HEpaBHOMEPHOM CEMaHTUYeCKOM Pa3BUTHUU OJHOKOpeHHbIX cjaoB» (1, 1975, c. 119).
[losguee B.H.KomuccapoB JomosiHUJ ucclaefOBaHUs, YKa3aB Ha MNparMaTU4yecKue
baKTOpbI U KYJIbTYPHOE pacXoxJeHue 3HaueHU N :«JI03KHbIe py3bsi — 3TO pe3yJibTaT He
TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKUX INPOLECCOB, HO U pa3/IMYMU B KapTHHAX MUpa HOCHUTesIeU
a3bika» (2, 1990, c. 143). B coBpeMeHHOW HayKe MHTepec K TeMe BO3pocC GJjarojaps
rj1o6anuM3allid M MacCOBOMY M3y4YeHHIO aHrjuickoro s3bika. H.K. Psabnea
NOAYEPKMBAET, UTO «B YCJOBUSX UHTEpPHALMOHAJM3alMU 06pa30BaHUSA NEepPeBOJAUYUK
CTaJ 4Yalle CTaJKUBAaTbCAd C MeXbA3bIKOBBIMU JioBywikamu» (8, 2015, c. 67).
[IcMXOIMHTBUCTUYECKHE TPUYMHBI BO3HUKHOBEHUS OLIMOOK.

C TOYKHU 3peHUs1 NCUXOJUHIBUCTUKHU JIOXKHbIE [IPY3bsl IPEACTaBJSIOT cO60i GopMy
MHTeppepeHMU — MepeHoca NPUBBbIYHBIX IPABUJI U3 POJHOTO fI3bIKa B MHOCTPAHHBIH.
Kak ormeuvaet E. A. 3eMcKkas, «MO3T CTPEMUTCA K 3KOHOMHUM YCUJIMU U aBTOMATHYeCKHU
BblOMpaeT HanboJiee 3HaKOMble CTPYKTyphI» (10, 2011, c. 52). [lTosToMy npu BcTpeye co
CX0’KMM CJIOBOM 4YeJIOBEK 0 yYMOJIMAaHHWI NPUIHCBIBAET €My «pOJHOe» 3HayeHHe.
OCHOBHBIE ICUXOJIMHIBUCTHUYECKHE MEXaHU3MBbI:

IdpdekT PpoHeTHUeCcKON 6M30CTH. YeM OJiMKe 3BydaHHME MHOCTPAHHOTO CJOBA K
pPOJIHOMY, TEM Bblllle PUCK OIIMOOYHOT0 Y3HaBaHUsA. Hanmpumep: artist — «apTUCT», XOTS
Yalle 3TO «XyJ0KHUK».

CemaHTHYecKasd accouuanyda. Mosr pgocTpauBaeT 3HayeHHe [0 aHAJIOTUU:
complexion — «KOMILJIEKLAA», XOTSA 3TO «IBET JIULA».

ABToMaTH3auusa pedyu. YeM HUKe ypOBEHDb BJIaZleHUS] UHOCTPAHHBIM S3bIKOM, TEM
60J1b1Ie TEPEBOAYMK M10JIaraeTCs Ha «I3bIKOBYIO IOTaJKy».

HenocraTok koHTekcTa. [[CMXOJIMHTBUCTBI OTMEYAIT, YTO CTY[EHT, YMTAIOL NN
TeKCT pparMeHTapHo, jierdye omurbaerca. Kak noguépkuBaeT A.A.JIeOHTbEB,«[IOHUMaHUe
C/I0BOOOpa30BaTe/IbHOM CTPYKTYPbl HE FTapaHTHUPYET NOHUMaHUs 3HaYeHua» (9, 1997, c.
74). TloueMy MoO3r [oBepsieT JIOXKHbIM Jpy3bsaM? [loToMy 4YTO CXOACTBO (GOPMBbI
BOCIIDUHMMAETCH ObICTpee, YeM CMBbICJA. JTO OOBSACHAETCS MEeXaHU3MOM OBICTPOro
JIEKCMYEeCKOT0 paclo3HaBaHUA: 4YeJOBEK MIHOBEHHO peardpyeT Ha 3HaKOMBble
rpapuyeckue U QPoHeTHUYeCKUe LIAabJIOHBl, HO CMBICIOBOE YTOUYHEHHWE MPOUCXOJUT
nos:xe. IloaToMy  mnepeBOJAYUK  JIOJDKEH  pa3BUBaTb  «METAaKOTHHUTHUBHYIO
HAaCTOPOXXEHHOCTb», TO €CTb OCO3HAaHHYH MNPOBEPKY OBICTPBIX Jorafok. BinsHue
M POBBIX TEXHOJIOTMM U MALIMHHOTO NlepeBoa. B ycioBusax uudpposusanuu npobdiema
JIOXKHBIX [ipy3el nepeBoJYUKa 0JIy4ra HOBOe 3BydyaHHe. MallHHbIe TepeBOJYUKN —
Google Translate, DeepL, Angekc.llepeBoguYrK — aKTUBHO MCIOJIb3YIOTCSA CTYJleHTaMH,
HO OHU YCUJIMBAIOT BJIMSIHUE JIOKHBIX Apy3el. [loueMy? MalinHHble MO/Jie/IU BBIOUPAIOT
HauboJjiee 4YacTOTHOe 3HayeHUe cJoBa. Hampumep, accurate nepeBoAWUTCH Kak
«aKKypaTHBIN», IOTOMY YTO 3Ta [lapa 4YacTO BCTPeYaeTCs B 0JIb30BaTEJbCKHX 3aMPOCaX,
XOTsl NMpPaBUJIbHOE 3HAYeHHUe — «TOYHbIM». OTCYyTCTBHEe KOHTEKCTHOM aJjanTallu B
npocThix cucteMax. Google Translate nnorga nepeBoauT eventually kak «B KOHEYHOM
UTOre», HO B APYTUX CIy4YasiX — HEBEPHO, KaK «BO3MOXKHBIN».
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TupaxupoBaHue OMMOOK NOJb30BaTeNel. AJITOPUTMbI 00Y4alOTCA Ha OOJIbLIMX
KOpIycax, KOTOpble BKJIKYalT HenpodeccHoHalbHble epeBobl. Eciu Thica4u nroen
OIIMO6AITCS, aJITOPUTM 3aKperiseT ouMbky.Kak orMevyaet K.Xannugen: «MalimHHbIN
nepeBoJ, OTpakaeT CTAaTUCTUKY, a He cMmbica» (11, 2019, p. 41). IlosoxuTebHbIE
CTOPOHBbI TeXHOJIOTMU. UTOOBI ObITb OOBEKTUBHBIMH, BaXXHO OTMETUTb U MOJb3Y:
CoBpeMeHHble CHCTeMbl, OCHOBaHHble Ha HelpoceTsax (Hanpumep, Deepl), yxxe sydie
pacno3HaiT KoHTekcT. Kopmyca Bpoae British National Corpus mnomorawT
nepeBOJYMKaM NpPOBEPUTH ynoTpebseHUe ciaoBa. [Iporpammel Bpoge Grammarly u
LanguageTool noacBeYnBaOT CJ1I0Ba, KOTOPhIE YACTO MyTalOT.

B 2017 ropmy poccuiickoe H3JaTeJbCTBO IMOJYYUJIO AHIVIMMCKAM Hay4YHO-
HOMyJIIPHbIA TEKCT O OWOJIOTMM, B KOTOPOM BCTpedasach ¢pasza: “The organism
demonstrates remarkable tolerance.” IlepeBoAguMK OIMOOYHO TMepefas €€ Kak
«OpraHu3M JIEMOHCTPUPYET 3aMevaTebHyl ToJepaHTHOCTb». C0BO tolerance 6b110
BOCIIPUHATO KaK «TOJIEPAHTHOCTb» B COLIMAJIbHOM CMbICJIE, OJHAKO B OMOJIOTUYECKOU
TEPMUHOJIOTUU 3TOT TEPMHUH 03HAYaeT «YCTOMUMBOCTb» UJIU «CIIOCOOHOCTb NEPEHOCUTh
Bo3JeiicTBUE». [[03TOMY KOPpPEKTHBIN EPEBO/, 3BYYHUT TaK: «OpraHu3M 1eMOHCTPUPYET
BBICOKYI0 ycTOU4YMBOCTb». Kak oTMmevyaeT A.H.®énopoB, «KOHTEKCT CIelyabHOTO
JIUCKypca MOJHOCTbIO MeHsIeT 3HayeHue MPUBbIUHBIX c10B» (Pénopos, 2018, c. 90), u
JlaHHbI NpUMep HAIJIAAHO MOKa3blBaeT, YTO OLIMOKa JIOXKHOTO Jpyra MOXeT
CyLLeCTBEHHO MCKa3WTb Hay4HOe CoJiepXKaHue TeKCTa. TakuM 06pa3oM, UCTOpHUYeCKas
AMHAaMMKa UW3Yy4YeHHUd JIOKHBIX Jpy3ed IOoKasblBaeT IepexoJ, OT  4YHUCTO
JIEKCUKOTpapUYeCKoro aHaau3a K  MCUXOJMHTBUCTUYECKOMY U KyJbTYpPHO-
OPUEHTUPOBAHHOMY NOAXO0AaM.

3akJr049eHue. JIoxkHble py3bd llepeBOJAYNKaA — 3TO CJ0XKHBIN JIMHIBUCTUYECKUHN
deHOMeH, OTpaxalolUMid HUCTOPUI0  fA3BIKOBBIX KOHTAaKTOB. OHM  TpebyloT
AHAJIMTUYECKOr0 MBILJIEHU W KyJbTYpPHOM 4yBCTBUTeJbHOCTH. Kak mnucan
KomuccaposB, «nepeBoJYMK JO/DKEH MBICJUTBH Ha JABYX A3bIKax, HO OLIMOATbCA HU Ha
ogHOMY» (2, 1990, c. 95).
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